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Doyle Kenny Moore Ringuette

The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont :

Les honorables sénateurs

Andreychuk Eaton MacDonald Nancy Ruth Sibbeston
Ataullahjan Eggleton *Maltais Neufeld Smith
Baker Enverga Marshall Ngo Stewart Olsen
Bellemare Fraser Martin Ogilvie Tannas
Black Frum Massicotte *Oh *Tardif
Brazeau Furey McCoy Omidvar Tkachuk
Campbell *Gagné McInnis Patterson Unger
Carignan Greene McIntyre Petitclerc Wallace
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*Dagenais Hubley Meredith Pratte White
Day Jaffer Mitchell Raine
Downe Kenny Mockler Ringuette
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Duffy Lovelace Nicholas Munson Seidman
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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Tabling of Documents Dépôt de documents

The Honourable Senator Harder, P.C., tabled the following: L’honorable sénateur Harder, C.P., dépose sur le bureau ce qui
suit :

Government response to the third report of the Standing Senate
Committee on Aboriginal Peoples, entitled Border Crossing
Issues and the Jay Treaty, tabled in the Senate on June 22, 2016.
—Sessional Paper No. 1/42-781S.

Réponse du gouvernement au troisième rapport du Comité
sénatorial permanent des peuples autochtones, intitulé Questions
relatives au passage des frontières et le Traité de Jay, déposé au
Sénat le 22 juin 2016.—Document parlementaire no 1/42-781S.

(Pursuant to rule 12-24(4), the report and the response were
deemed referred to the Standing Senate Committee on Aboriginal
Peoples.)

(Conformément à l’article 12-24(4) du Règlement, le rapport et
la réponse sont renvoyés d’office au Comité sénatorial
permanent des peuples autochtones.)

Supplementary Estimates (B), 2016-17.—Sessional Paper
No. 1/42-782.

Budget supplémentaire des dépenses (B) 2016-2017.—
Document parlementaire no 1/42-782.

First Reading of Commons Public Bills Première lecture de projets de loi
d’intérêt public des Communes

A message was brought from the House of Commons with
Bill C-224, An Act to amend the Controlled Drugs and
Substances Act (assistance — drug overdose), to which it desires
the concurrence of the Senate.

La Chambre des communes transmet un message avec le
projet de loi C-224, Loi modifiant la Loi réglementant certaines
drogues et autres substances (aide lors de surdose), pour lequel
elle sollicite l’agrément du Sénat.

The bill was read the first time. Le projet de loi est lu pour la première fois.

The Honourable Senator Campbell moved, seconded by the
Honourable Senator Wallace, that the bill be placed on the Orders
of the Day for a second reading two days hence.

L’honorable sénateur Campbell propose, appuyé par
l’honorable sénateur Wallace, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.
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ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Bellemare, seconded by the Honourable Senator Harder, P.C., for
the second reading of Bill C-4, An Act to amend the Canada
Labour Code, the Parliamentary Employment and Staff Relations
Act, the Public Service Labour Relations Act and the Income Tax
Act.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Bellemare, appuyée par l’honorable sénateur Harder, C.P.,
tendant à la deuxième lecture du projet de loi C-4, Loi modifiant
le Code canadien du travail, la Loi sur les relations de travail au
Parlement, la Loi sur les relations de travail dans la fonction
publique et la Loi de l’impôt sur le revenu.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Tannas moved, seconded by the

Honourable Senator Plett, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Tannas propose, appuyé par l’honorable
sénateur Plett, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 4 was called and postponed until the next sitting. L’article no 4 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Black, seconded by the Honourable Senator Fraser, for the
second reading of Bill C-13, An Act to amend the Food and
Drugs Act, the Hazardous Products Act, the Radiation Emitting
Devices Act, the Canadian Environmental Protection Act, 1999,
the Pest Control Products Act and the Canada Consumer Product
Safety Act and to make related amendments to another Act.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Black,
appuyée par l’honorable sénatrice Fraser, tendant à la deuxième
lecture du projet de loi C-13, Loi modifiant la Loi sur les
aliments et drogues, la Loi sur les produits dangereux, la Loi sur
les dispositifs émettant des radiations, la Loi canadienne sur la
protection de l’environnement (1999), la Loi sur les produits
antiparasitaires et la Loi canadienne sur la sécurité des produits
de consommation et apportant des modifications connexes à une
autre loi.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read the second time. Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

The Honourable Senator Black moved, seconded by the
Honourable Senator Fraser, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on Foreign Affairs and International
Trade.

L’honorable sénateur Black propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Fraser, que le projet de loi soit renvoyé au Comité
sénatorial permanent des affaires étrangères et du commerce
international.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Motions Motions

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C.:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, in order to allow the Senate to receive a Minister of the
Crown during Question Period as authorized by the Senate on
December 10, 2015, and notwithstanding rule 4-7, when the
Senate sits on Tuesday, November 15, 2016, Question Period
shall begin at 3:30 p.m., with any proceedings then before the
Senate being interrupted until the end of Question Period, which
shall last a maximum of 40 minutes;

Que, pour permettre au Sénat de recevoir un ministre de la
Couronne au cours de la période des questions tel qu’autorisé par
le Sénat le 10 décembre 2015, et nonobstant ce que prévoit
l’article 4-7 du Règlement, lorsque le Sénat siégera le mardi
15 novembre 2016, la période des questions commence à 15 h 30,
toutes les délibérations alors en cours au Sénat étant interrompues
jusqu’à la fin de la période des questions, qui sera d’une durée
maximale de 40 minutes;

That, if a standing vote would conflict with the holding of
Question Period at 3:30 p.m. on that day, the vote be postponed
until immediately after the conclusion of Question Period;

Que, si un vote par appel nominal coïncide avec la période des
questions tenue à 15 h 30 ce jour-là, ce vote soit reporté et ait lieu
immédiatement après la période des questions;

That, if the bells are ringing for a vote at 3:30 p.m. on that day,
they be interrupted for Question Period at that time, and resume
thereafter for the balance of any time remaining; and

Que, si la sonnerie d’appel pour un vote retentit à 15 h 30 ce
jour-là, elle cesse de se faire entendre pendant la période des
questions et qu’elle retentisse de nouveau à la fin de la période
des questions pour le temps restant;

That, if the Senate concludes its business before 3:30 p.m. on
that day, the sitting be suspended until that time for the purpose
of holding Question Period.

Que, si le Sénat termine ses travaux avant 15 h 30 ce jour-là, la
séance soit suspendue jusqu’à 15 h 30, heure de la période des
questions.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C.:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, November 15, 2016
at 2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 15 novembre 2016, à
14 heures.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.
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OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Raine, seconded by the Honourable Senator Eggleton, P.C., for
the second reading of Bill S-228, An Act to amend the Food and
Drugs Act (prohibiting food and beverage marketing directed at
children).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Raine,
appuyée par l’honorable sénateur Eggleton, C.P., tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-228, Loi modifiant la Loi sur
les aliments et drogues (interdiction de faire de la publicité
d’aliments et de boissons s’adressant aux enfants).

After debate, Après débat,
The Honourable Senator McCoy moved, seconded by the

Honourable Senator Ringuette, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice McCoy propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Ringuette, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 4 to 13 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 4 à 13 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Chaput, seconded by the Honourable Senator Moore, for the
second reading of Bill S-209, An Act to amend the Official
Languages Act (communications with and services to the public).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Chaput, appuyée par l’honorable sénateur Moore, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-209, Loi modifiant la Loi sur
les langues officielles (communications et services destinés au
public).

After debate, Après débat,
The Honourable Senator McCoy moved, seconded by the

Honourable Senator Ringuette, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice McCoy propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Ringuette, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 15 (Bill S-223) was called and, pursuant to
rule 4-15(2), dropped from the Order Paper and Notice Paper.

L’article no 15 (projet de loi S-223) est appelé et supprimé du
Feuilleton et feuilleton des préavis, conformément à
l’article 4-15(2) du Règlement.

°  °  ° °  °  °

Order No. 16 (Bill S-216) was called and, pursuant to
rule 4-15(2), dropped from the Order Paper and Notice Paper.

L’article no 16 (projet de loi S-216) est appelé et supprimé du
Feuilleton et feuilleton des préavis, conformément à
l’article 4-15(2) du Règlement.

Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.
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Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Order No.1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Tannas, seconded by the Honourable Senator Wells for the
adoption of the sixth report (interim) of the Special Senate
Committee on Senate Modernization, entitled Senate
Modernization: Moving Forward (Speakership), presented in the
Senate on October 5, 2016.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Tannas,
appuyée par l’honorable sénateur Wells tendant à l’adoption du
sixième rapport (intérimaire) du Comité sénatorial spécial sur la
modernisation du Sénat, intitulé La modernisation du Sénat :
Aller de l’avant (Présidence), présenté au Sénat le 5 octobre
2016.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Ringuette moved, for the Honourable

Senator Lankin, P.C., seconded by the Honourable Senator
Bellemare, that further debate on the motion be adjourned until
the next sitting.

L’honorable sénatrice Ringuette propose, au nom de
l’honorable sénatrice Lankin, C.P., appuyée par l’honorable
sénatrice Bellemare, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 3 and 4 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 3 et 4 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the fourth report (interim) of the Special
Senate Committee on Senate Modernization, entitled: Senate
Modernization: Moving Forward (Order Paper), presented in the
Senate on October 4, 2016.

Étude du quatrième rapport (intérimaire) du Comité sénatorial
spécial sur la modernisation du Sénat, intitulé La modernisation
du Sénat : Aller de l’avant (Feuilleton), présenté au Sénat le
4 octobre 2016.

The Honourable Senator Greene moved, seconded by the
Honourable Senator Andreychuk, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Greene propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Andreychuk, que le rapport soit adopté.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Cools moved, seconded by the

Honourable Senator McCoy, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Cools propose, appuyée par l’honorable
sénatrice McCoy, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 6 to 12 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 6 à 12 sont appelés et différés à la prochaine
séance.
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Motions Motions

Orders No. 7, 73, 9, 72, 69 and 89 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 7, 73, 9, 72, 69 et 89 sont appelés et différés à
la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Eggleton, P.C., seconded by the Honourable Senator Dawson:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Eggleton, C.P., appuyée par l’honorable sénateur Dawson,

That the Senate encourage the federal government, after
appropriate consultations, to sponsor along with one or more of
the provinces/territories a pilot project, and any complementary
studies, to evaluate the cost and impact of implementing a
national basic income program based on a negative income tax
for the purpose of helping Canadians to escape poverty.

Que le Sénat encourage le gouvernement fédéral à parrainer, à
l’issue de consultations adéquates et de concert avec un ou
plusieurs gouvernements provinciaux ou territoriaux, un projet-
pilote et toute étude complémentaire visant à évaluer le coût et
l’incidence de la mise en place d’un régime national de revenu de
base fondé sur un impôt négatif sur le revenu afin d’aider les
Canadiens à sortir de la pauvreté.

And on the motion in amendment of the Honourable Senator
Bellemare, seconded by the Honourable Senator Harder, P.C.:

Et sur la motion d’amendement de l’honorable sénatrice
Bellemare, appuyée par l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That the motion be amended to read as follows: Que la motion soit modifiée afin qu’elle se lise comme suit :

That the Senate encourage the federal government, after
appropriate consultations, to provide support to initiatives by
Provinces/Territories, including the Aboriginal Communities,
aimed at evaluating the cost and impact of implementing
measures, programs and pilot projects for the purpose of helping
Canadians to escape poverty, by way of a basic income program
(such as a negative income tax) and to report on their relative
efficiency.

Que le Sénat encourage le gouvernement fédéral à appuyer, à
l’issue de consultations adéquates, les initiatives des
gouvernements provinciaux ou territoriaux, y compris des
collectivités autochtones, visant à évaluer le coût et l’incidence
de la mise en place de mesures, de programmes et de projets-
pilotes afin d’aider les Canadiens à sortir de la pauvreté au
moyen d’un régime de revenu de base (comme un impôt négatif
sur le revenu), et à faire rapport sur leur efficacité.

After debate, Après débat,
With leave of the Senate, Avec le consentement du Sénat,
Further debate on the motion in amendment was adjourned

until the next sitting, in the name of the Honourable Senator
Eggleton, P.C.

La suite du débat sur la motion d’amendement est ajournée à la
prochaine séance, au nom de l’honorable sénateur Eggleton, C.P.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 60, 92, 79, 43 and 31 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 60, 92, 79, 43 et 31 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 2, 1, 13, 15, 8, 12 and 11 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 2, 1, 13, 15, 8, 12 et 11 sont appelés et différés
à la prochaine séance.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Petitclerc:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénatrice Petitclerc,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 4 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, November 15, 2016, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 16 heures, le Sénat s’ajourne jusqu’au
mardi 15 novembre 2016, à 14 heures.)
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DECLARATIONS OF PRIVATE INTERESTS DÉCLARATIONS D'INTÉRÊTS
PERSONNELS

Pursuant to rule 15-7(1) and subsection 12(1) of the Ethics and
Conflict of Interest Code for Senators, a declaration of private
interest was made as follows:

Conformément à l’article 15-7(1) du Règlement et au
paragraphe 12(1) du Code régissant l’éthique et les conflits
d’intérêts des sénateurs, une déclaration d’intérêts personnels a
été faite comme suit :

The Honourable Senator Campbell, by oral declaration made to
the Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce on Wednesday, November 2, 2016, regarding its
study on the operation and practices of the Copyright Board of
Canada.

L’honorable sénateur Campbell, par déclaration orale faite au
Comité sénatorial permanent des banques et du commerce, le
mercredi 2 novembre 2016, relativement à l’étude sur le
fonctionnement et les pratiques de la Commission du droit
d’auteur du Canada.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Oh replaced the Honourable Senator
Marshall (November 3, 2016).

L’honorable sénateur Oh a remplacé l’honorable sénatrice
Marshall (le 3 novembre 2016).

The Honourable Senator Marshall replaced the Honourable
Senator Raine (November 3, 2016).

L’honorable sénatrice Marshall a remplacé l’honorable
sénatrice Raine (le 3 novembre 2016).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Manning replaced the Honourable
Senator Ataullahjan (November 3, 2016).

L’honorable sénateur Manning a remplacé l’honorable
sénatrice Ataullahjan (le 3 novembre 2016).

The Honourable Senator Munson replaced the Honourable
Senator Hubley (November 3, 2016).

L’honorable sénateur Munson a remplacé l’honorable sénatrice
Hubley (le 3 novembre 2016).

The Honourable Senator Ataullahjan replaced the Honourable
Senator Manning (November 2, 2016).

L’honorable sénatrice Ataullahjan a remplacé l’honorable
sénateur Manning (le 2 novembre 2016).

Standing Committee on Rules, Procedures and the Rights of
Parliament

Comité permanent du Règlement, de la procédure et des
droits du Parlement

The Honourable Senator Martin replaced the Honourable
Senator Housakos (November 3, 2016).

L’honorable sénatrice Martin a remplacé l’honorable sénateur
Housakos (le 3 novembre 2016).
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